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Analizeke Klasik Li Ser Romana Spitama
Spitama Romaninin Klasik Bir Analizi

A Classic Analysis of The Spitama Novel

Mehmet Yonat”

Kurte: Di vé xebaté de, romana Spitama ku ji héla Rénas Jiyan ve hatiye nivisin, bi hémanén klasik yén analiza
romané ve hate nirxandin. Ev roman, romaneke biyografik e ku li ser jiyana Spitamayé péxember radiweste. Ev
roman ji héla vebéjer, bergeh, leheng, tip, ziman, zeman, mekan 0 fikir ve hatiye nirxandin. Ev nirxandin, bi
awayek klasik hatiye kirin loma ji li ser hémanén bingehin yén romané hatine sekinin. Me xwestiye em hin bibin
ka gelo li gor rébazén romannivisiné, di vé romana xwe ya ewil de niviskaré romané ciqas serkefti bliye. Disa di
nav armancén vé xebaté de ye ku em bizanibin ka gelo ev romana ewil ya Rénas Jiyan gihistiye standardén
romannisiya dunyayé ya iro yan na? Me dit ku ev romana biyografik, ne bi endiseyén roj Gt dema naveroka romané
ve, 1€ bi endiseyén dunyaya nijjen ve hatiye nivisin. Nivikarén romané endiseyén modern bi awayeki didaktik di
nav romana xwe de daye. Loma j1 vebéjeré 1lahi hatlye bikaranin ku ji bo aramanca didaktik ré G rébazeke gundav
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e. Ev ji bandora xwe ya neyini li ser ji nériné heta leheng, zeman i mekané kirlye.
Peyvén Sereke: Spitama, vebéjeré ilahi, leheng, bergeha ilahi, zeman, mekan, fikr.

Oz: Bu caligmada Kiirt yazar Rénas Jiyan tarafindan yazilan Spitama romani klasik roman analizi yontemiyle
degerlendirilmistir. Bahsi gecen roman peygamber olan Spitama’nin hayati tizerine yazilmig biyografik bir roman
Ozelligini tasimaktadir. Romanin analizi anlatici, bakisagisi, kahraman, tip, dil, zaman, mekan ve fikir bagliklar
altinda yapilmistir. Calismanin analizi klasik roman incelemesi tarzinda oldugundan, bahsi gegen temel yonler ele
almmustir. Caligmanin amaci yazarin ilk romant olan bu eserde yazarin roman yazma ydntemleri bakimindan ne
kardar basarili oldugunu ortaya ¢ikarmaktir. Bununla birlikte ilk romani olan Spitama’da yazar Rénas Jiyan bu
yazim tlirlinde hangi noktaya kadar basari elde etmistir. Yapilan analiz sonucu elde edilen veriye gore biyografik
bir roman olan Spitama romani romanda gegen olayin bahsedildigi zamanin endiselerinden ¢ok modern diinyanin
endiseleri ¢ercevesinde romana sekil verilmistir. Nitekim yazar kendi i¢inde bulundugu modern déneminin
endiselerini didaktik bir tazda romana yansitimigtir. Bunun i¢in de uygun bir anlati yontemi olan ilahi anlatici
yontemiyle olaylar anlatilmistir. Bu da romanin bakis agisindan romanin kahramanlarina ve romanin zaman ve
mekanina kadar romant negatif yonden etkisi altina almistir.

Anahtar Kelimeler: Spitama, Ilahi anlatic1, kahraman, Tlahi bakis ac1s1, zaman, mekan, fikir.

Abstract: In this work, a novel called Spitama written by Renas Jiyan was evaluated. This novel is a biographical
novel that focuses on the life of the prophet Spitama. This novel is evaluated by narrator, point of view, hero, type,
language, time, place and thought. This assessment has been done in a classical way and therefore focuses on the
basic elements of the novel. We wanted to find out whether, according to the rules of novel writing, how successful
the author of the novel was in his first novel and reached the standards of novel writing? We found that this
biographical novel was written, not with the concerns of the day and time of the novel, but with the concerns of
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the modern world. For this reason, the events were told with the omnicsient narrator and this negatively affected
the novel from the point of view to the heroes and the time and place of the novel.

Key Words: Spitama, Omnisicient narrator, character, the Omniscient point of view, time, place, idea.

Destpék

Huner weki Insanan di nav pévajoyeke tekamilé re derbas biiye. Huner, tékiliyén insanan én bi
gerdliné 0 insanén mayin re vedikole Huner di nav tékiliyén heyber (objektif) de dixwaze ji wateyén
taybet €n jiyana Insén tébihihije (Belge, 2016: 138; Sezer, 2020: 23). Roman ji besek ji besén hunera
modern e. Roman ew berhemén huneri 1 fiksiyoni ne ku li ser insan 1 jiyana insanan radiweste. Bi pirani
roman dixwaze li ser dijberiyén di jiyané de, te€killyén insanan, rastiyeke diramatik an ji civati bisekine.
Dunyayé roman li Ewropayé weki cureyeki edebi pés ketiye. Pistl gesedana romané 1i Ewropayé roman
cihine din yén dunyay€ belav bliye. Romana kurdi ewil li Kafkasyay€ bi romana Erebé Semo dest pé
kir. H&di hédi li deverén din yén kurdnisin belav bi. Li Tirkiyeyé ji gelek romanén kurdi hatine nivisin
0 héj ji téne nivisin. Yek ji wan romanan ji Romana Spitama ye Ku ji héla Rénas Jiyan — helbestkar,
niviskar 0 ramanger (Jiyan, 2016) — ve, di sala 2016an de hatiye capkirin. Ev roman behsa jiyana
Spitamayé “filozof — péxember (Jiyan,2016)” dike. Em € di v€ gotar€ de ji héla vebéjer, bergeh, zeman,
mekan, ziman G séwe, 0 fikir ve vé romané binirxinin.

Her ¢iqas weki romaneke diroki t& xwiyané ji pirtir dirlivé romaneke biyografik li vé berhema
Jiyan dikeve. Em nikarin ji vé romané re bib&jin romaneke diroki, lewra her ¢iqas ji héla mijar 0 kostum
ve bisibe romana diroki ji I€é ne xwediyé standardén romana diroki ye. Ji bo vé Lukaks wiha dibéje,
“Goya (sozde) romana diroki ya sedsala XVII (Scudéry, Calprené), tené ji hé€la mijarén xwe yén
ber¢avan 1 ji héla kostumén xwe ve diroki blin. Ne tené psikolojiya kesan, nirxén exlaqi yén taswirkiri
ji aidé serdema xwe bin (Lukacs, 2008: 21).” Yané, Lukacs romanén xwediyén van taybetiyan weki
romana diroki nabine, 18 weki goya romana diroki dibine. Disa di vé derbaré de ibrahim Seydo Aydogan
j1 hin analizan dike. Wexta ew li ser romanén Mehmet Uzun dinivise, romanén wi yén Siya Eviné G Bira
Qederé weki romanén biyografik dibine G wiha dibéje, “Lewre, her¢end dema biliyerén romané demeke
kevn be ji, ev romanén ku em behsa wan dikin (Siya Eviné G Bira Qederé), ji biyer G demé bétir, bi
jiyana wan her du kesan ve hatine bisinorkirin ku dirok G biyer bi tené li dora wan lehengan weke
aksesuaran hene. Ji ber wé ji peyva biyografiyé ji ya diroké bétir li van romanan dike” (Aydogan, 2014:
249).

Romana Spitama ji behsa jiyana Spitama dike @ dirok G bliyerén vé romané ji tené li dora lehengé
romana Spitama weki aksesuar in O her weki em & di dewama vé€ nivisé€ de ji bibinin, ev roman bi
endiseyén iro ve hatiye nivisin, loma ji ev roman dé weki romaneke biyografik bé nirxandin. Eger
romana biyografik bi awayeki berfirehtir bé terifkirin dé wiha be; di waré romandsiyé de car caran
romannis pédivi dibine ku jiyana keseki navdar € ku di dewreke diroké de jiyayi ji siklé pexsani zédetir
weki romané bide nasandin. Hin caran ji niviskar dixwaze serboriya jiyana xwe bi navé yeké din ve
bide. Ev cure nivis heta xaleki, dema ku li gor qaideyén hunera romané béne nivisin, dikevine nava
sinorén romana biyografik (Turan, 2020: 195). Di ¢arcoveya vé terifé de té ditin ku Spitama romaneke
biyografik e ku jiyana Spitama mijara wé ye. Di vé xebaté de romana Spitama bi aweyeki klasik dé bé
nirxandin. Qest bi klasik ew e ku dé ev roman ji héla vebégjer, bergeh, leheng, zeman, mekan, ziman 0
séwe, U fikr ve bé nirxandin. Di vé xebaté de romana Spitama bi aweyeki klasik dé bé nirxandin. Qest
bi klasik ew e ku dé ev roman ji héla vebéjer, bergeh, leheng, zeman, mekan, ziman G séwe, G fikr ve bé
nirxandin.

1. Vebéjer

Vebéjer di romané de, ew kes e/in ku biiyer€ vedibéje/in. Eger vebéjer nebe roman nayé avakirin,
loma, vebéjer hémana bingehin ya vegotina romané ye. “Di heman demé de figura heri bibandor e.
Roman li derdora wé/1 saz dibe 1 t€ avakirin (Tekin, 2014: 21).” Di nav diroka vegotina edebi de vebéjer
bi awayén curbicur xwe nisan didin. Vebé&jer hin caran xwe bi askere nisan dide @ li ser bliyer G lehengan
siroveyan dike @ hin caran j1 qasé desté wé/i t&€ xwe vedisére. Mesela, di cureya destané de vebéjer, bi
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hemi hebiina xwe ve li meydané ye. “Ew tu cari di nav wé fikaré de nine ku xwe vesére; di ser de, fikr
0 ramané xwe ji tev wé dike 0 disa v€ bi s€weya xwe ve dibé&je....(Tekin, 2014: 24).” Ji ber v€ yeke ji
aliyé geleki kesan ve hatlye 1ddia kirin ku di tu rewsé de di vegéranekeé de vebéjer ji holé ranabe G winda
nabe (Subasi, 2019: 749). Ji ber vé yekeé li gori teorisyenén vegérané kengi vegéranek hebe, divé keseki
ku wé vegérané an ji dengeki ku wi vegéri bigihine muxatab& xwe hebe (Chatman, 1978: 146; Subasi,
2019: 749). Disa di v€ mijaré€ de nérina Tzfitan Todof heye ku li gor wi vebéjer di sé forman de derdikeve
pésberi me;

1. Vebéjerek ku agahlyén wi/we ji karakteran zédetir in.

2. Vebgjerek ku agahiyén wi/wé bi qasi karekterekan in.

3. Vebéjerek ku agahiyén wi/wé ji karekteran kémtir in. (Ehmed, 2012: 37; Mahmood,
2021; 17-18)

Wexta cureyén nil weki roman 0 kurte¢irokén modern derketin, &di hédi hédi cihé vebéjer yé di
destanan de guheri. “Lg, vebéjeré romanan di seri de xwe ji vé canda vebéjeriya klasik xilas nekirine @
romanén xwe wisa nivisine ku hegku li hember girseyeke xwiner bi dengé bilind dé were xwendin
(Tekin, 2014: 24).” Pey ku roman demén xwe yén ewil derbas kir {1 xwe ji mamosteti i endezyariya
civaki hédi hédi xilas kir; €di vesartina vebéjeré romané berbelav bll. Lé, helbet xwevesartin di hemi
romanan da ri neda. Di hin romanén roja iro de ji em rasti s€éweya vebéjerén klasik yén destanan tén.
“Mirov dikare bi s€ awayi tecessuma vebéjer li ser metné rave bike: a) Roman héj ne cureyek kamil e,
b) Thtiyac 0 xwestekén serdemé yén ji romané, c¢) Ecemitiya romannis (Tekin, 2014: 26). Nekamilbtina
romané jixwe 1ro nikare bibe mijara niqasé; lewra, roman téra xwe kamil biye. L& herdu xalén din
dikarin werin nigaskirin.

Di terciha vebéjer de, romanniis yan vebéjeré ilahi yan ji vebéjerén beseri hildibijére. Gelo di
tercihén hunermendan yén hilbijartina vebéjer de ¢i bi bandor e? Tekin derbaré vé de wiha dibéje: “Em
dikarin bibgjin tercih @i meylén hunermendan yén derbaré vegotina mirov G civaké de, cih 0 erké
‘vebéjer’ ji tayin dike. Do bi gabiliyeta xwe ya ‘zanin, hiskirin G vegotina' “her tisti* ve ‘vebéjer' di
cihek “ilahi’ de b, 1€ Tro xwediy€ portreyeke “beseri’ ye” (Tekin, 2014: 23).

Yané, taybetiya romanntisén klasik ew e ku vebéjeré ilahi hilbijére 01 bi vé ve bandora xwe li ser
metné, loma ji li ser xwiner, z&de bike. Ew bi hilbijartina vebéjeré ilahi ve, vé peywiré hildide ser milé
xwe: “Danistandina di navbera niviskar 0 xwiner, sahidiya leheng 0 bliyeran, vegotin 0 neqilkirina tista
pék té 0 di dawiy€ de terifkirin G sirove (Tekin, 2014: 27-28).” Wexta ev terif G rexne té kirin, vebéjer
dikeve navbera "berhem’ G "xwiner €. “Bi vé yeké, bi aweyeki herikina bliyeré asteng dike (Tekin, 2014:
37)”.

Minakén mudaxaleyén vebéjer bo blyer G lehengan di Spitama de gelek in; yek ji wan; “... bi
destmala desté xulamé xwe xwédana sercavé xwe paqij dike G beré xwe dide hundir, helbet disa Zak
wek mésa ser silleké 1i dG wi ye G pé re ye 0 vingevinga wi ye (Jiyan, 2016: 201).” Zak, lewra lehengeki
xirab e, vebéjer bi siroveyén xwe yén negatif ve dixwaze leheng xirabtir nisan bide. Di vé minaké de ev
siroveya negatif bi vé destebéjeya hokerl ve xwe dide der “wek mésa ser silleké”. Ev ji ketina navbera
leheng @t xwiner e. Disa ji bo mudaxale 1 siroveyan ji dehan minakan em minakeke din disa binin:

Miicize, ji bo mirovén ku baweriya wan zeif e hewce ye, ew bawer nakin heta ku miicizeyeké
nebinin, kesé ku baweriya wan xurt be tu pédiviya wi bi miicizeyan tune ye, ji wé baweriyé xurttir nin e
ku bé miicize pék hatibe. Xwestina nisandana miicizeyan gumaneke baweriyé ye; ol it baweriya ku bi
xéra miicizeyan pék hati, ne baweriyeke ewqasi saxlem e ii pisti demeké, winda ii xera dibe (Jiyan, 2016:
154).

Di vé minakeé de ji her weki t€ xuyan, vebéjeré ilahi derbaré mijaré de agahi G fikr i ramanén xwe
ji xwineran re dibéje i nahéle xwiner bi seré xwe ji blyeré hin tespitan derxin. Bi "zanin, hiskirin G
vegotina' “her tistl’ ve li vé deré€ 0 di ekseriyeta romané de taybetiyén vebéjeré ilahi xwe nisané me dide.

Minakeke dawi ji bo taybetiyén vebéjeré ilahi ya di peywira mamosteti i endeziyariya civaki de,
em dikarin vé bidin: “... sé tistén bas hene, ev tist ramanén bas, gotinén bas U kirinén bas in (Jiyan,
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2016: 112).” Ev gotin li romané hatiye belavkirin {i cawa mamosteyek yan ji seydayek siret li xwendekar
0 feqiyén xwe dike, her wisa niviskaré romané siretan li xwiner dike.

Ji héla sikli ve, wexta em vebéjeré romana Spitama dinérin, vebéjeré ez¢€ hatiye bikaranin.

Vebéjeré ezé, di dunyaya vegotiné de wek sexsé yekem yé€ yekjimar cih digire. Di mijara
derxistina germahiya lirik de, vebéjeré ezé di nav duyaya vegotiné de ye 0 ev weki qederek e bo wé.
Vebgjere ez€, wek vebéjeré ew nikare di nav, ser G heta derveyé dunyaya vegotiné de cih bigire (Tekin,
2014: 47).

L&, di Spitama de vebéjeré ezé Xwedé ye. Lewra Xwedé dikare beri, pasi, hundur, derve, kose G
her halé bayer 0 tistan bibine, her ¢iqas vebéjeré ezé be ji vebéjer ilahi ye. Wek minak; Ahlira Mazda
wexta bi devé vebéjeré ez€ behsa Spitama dike dibéje: “niha na, 1€ bi dure wé li welaté Baktriyayé di
zindané de biriziya, 1€ belé bi rasti ji wek wi digot wé ne xema w1 bllya...(Jiyan, 2016: 27).” Di v€ deré
de derbaré dahatliya lehengé romané de agahi dide. Hal ew hal e ku vebéjeré ezé nikare derbaré€ dahatliyé
de agahi bide, 1€ lewra vebéjer ilahi ye, dikare bi reheti behsa dahatiiyé bike.

Di romanan de dibe ku tené yek cureyek vebéjer i vegotin neyé hilbijartin. Mesela hem vebéjeré
ezé& hem yé 1lahi hem ji yé sexsi dibe ku were bikaranin. Di Spitama de, vegotina sexsi j1 hatiye bikaranin.
“Di vegotina sexsi (personal) de, vebéjer bi figurén romané ve dibe yek, dunyayé 0 heyaté bi gavén wan
ve dibine 1 bi nérinén wan ve fém dike... Eger tistén ji devé qehreman tén gotin, li asta qgehreman ya
candi 1 civaki neyg€, tistén té€n vegotin bi dar ve dimine G baweri 1€ nayé (Tekin, 2014: 44).” Eger em
minakek ji bo vé ji ji romana Spitama binin, wé bikaranina vé curé ya di vé romané de zelaltir were
xuyan: ... Bel€ ez hest salan li Sabalané mam, 1€ ez ewqasi ji ne tené biim, Xwedayé me Ahtira Mazda
hebt. Tu ji Ahtira Mazda bawer diki?... Ez nizanim Spitama, ez nizanim, ez ji te hez dikim l€ ez nizanim,
belki ez nikarim, belki nayé hesabé min', ez nizanim (Jiyan, 2016: 33).

Di vé pergé de Maidyo bi Spitama re diaxive 0 qasé ku me jé fém kir ji statuya xwe ya romané
gelek dartir naaxive, lewra, wexta vé gotiné dibéje (cihé italik) Maildyo kesek gihistiye 0 kesek gihisti
muhtemel e ku vé bizanibe; em hin caran baweriyén xwe li gor berjewendiyén xwe diyar dikin. Em bi
gisti dikarin béjin karekterén vé romané ne diri statuya xwe ya civaki diaxivin.

2. Bergeh

Bergeh (bakis agisi/the point of view) ji bo romané gelek giring e. Bergeha hatiye hilbijartin, ji
bo vegotiné rihetiyan Gi zehmetiyan derdixe meydané. Eger bergeheke ilahi hebe, wé gavé bi wé bergehé
niviskar hakimé gelek tistan dibe.

Bergeha ilahi (the omniscient point of view) ji héla taybetiya xwe ya bingehin ve li ser wé€ bingehé
ava biye ku bi vé bergehé niviskar her tisti dizane... Ew bi cihé xwe yé lahi (Olympian Position) ve
hem dikare lehengén di dunya vegotiné de hem ji xwiner€ li derveyé vé dunyayé bi ré ve bibe (Tekin,
2014: 57-58).

Bi hin pirsan mirov dikare sabloneke bergeha berhemeké derxe meydané. Ka em van pirsan ji
romana Spitama bipirsin.

1. Romannts dé ¢irokan bi ké bide vegotin G bltyeran bi cavén ké ve bibine? Niviskar bi Ahira
Mazda yané bi Xwedé¢ ¢iroké dide vegotin. Bliyer bi gelemperi bi devé Ahlira Mazda té vegotin, 1€ di
hin cihan de — ku gelek kém in — bi devé lehengan ji dide axaftin. Lé pey van gotinén lehengan, Xwedé
disa dikeve dewré G weki rasti bergeha xwe dibéje, ¢i diji wé/i be ¢i pistgiriya wé/i bike. Yané, bi temam1
em dikarin bibé&jin bergeha Ahlira Mazda hakim e.

2. Figura ku hate hilbijartin wé bi hesasiyeteke cawa ve tev bigere G wé di kijan asté de hisén
weki tirs, kelecan i kéfxwesiyé bide hiskirin? Ahtira Mazda her wext mijaré bi prensibén xwe ve — di
heman demé de bi prensibén diné Spitama ve — dinirxine. Lewra prensibén wi diyar in, yané biyer an
lehengek yan xirab e yan ji bas e, lewra ew hakimé her tisti ye; xwiner di nav rihetiyeké de ye. Loma,

L Ev cih ji héla niviskaré vé xebaté ve xwar hatiye nisandan.
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xwiner di vé rewse de dibéje; jixwe dawiya v€ bliyeré bi silameti digede, ev ji dibe sebeb ku kelecan G
tirs zéde neyé hiskirin.

3. Figura ku ¢iroké vedibéje dé ji kijan cavkaniyan siid wergire? Lewra Xwedé€ vedibéje loma ji
hemi cavkani li ber desté wi ne.

4. D€ ji néz an ji ji dir ve li biyeran were nérin? Hemi biliyer bi awayeki néz hatine qalkirin.
Heqigeta(!) her biyeré ji néz ve té vegotin.

5. Wexta bliyer tén vegotin dé ji bergeha keseki an ji bergehén kesinan stid were girtin? Ji bergeha
lehengan ji hin caran stid hatiye wergitin, 1€ ji héla bergeha Xwedé ve eger ¢cewt be, direkt ew bergeha
lehengan hatiye sererastkirin 0 eger rast be, bi siroveyan pistgirl hatiye dayin.

6. D¢ aresteka (donanim) figuré cawa be? Ew € xwediyé hézek “ilahi” be ku dikare her tisti bibine,
his bike G fém bike yan ji wé bi portreyek “beseri” ve deré hemberl me? Ew xwediyé hem arestekan e.
Lewra, Xwedé ye.

7. Ji héla xwiner ve dé réyek ¢awa were sopandin 0 dé dengeya xwiner-bergeh cawa were avakirin
(Tekin, 2014: 56)? Tu heqé nirxandina bergehan nedaye xwiner. Lewra, bergehén curbicur tune ne.
Bergehek tené heye G xwiner mecbir e bi wé bergehé binére.

Em hema bi jégirtineke bi¢lk ji Spitama ji dikarin van xalén bergehé fém bikin.

Vistaspa ne ku hatibii xapandin, wi dixwest ku bé xapandin i Zaki ew xapandibii. Ew alavén séhré
vén ku ji mala Spitamayi derketibiin, roja beri ku bi ser mala wi de bigirin gava Spitama ne li malé bii
Zak 1 zilamén wi danibiin malé Spitamayi i di ciheki de vesartibiin. Her tist ji beré de plankiri bii, ...
(Jiyan, 2016: 152)

Bi gotina "wi xwest ku bé xapandin” ve, xapandin, bi gotineke din biryara Vistaspa t&€ binpékirin.
Yané ne giring e ka Vistaspa ¢i difikire yan xwiner di ¢i fikré€ de ye, ya giring bergeha Ahiira Mazda ye.
Jixwe, behsa bliyeré dike G bi bergeha ilahi ve dikare “her tistén ji beré ve plankirl® bibine. Firsendé
nade me ka gelo em fém bikin ka *Vistaspa hatibl xapandin® an j1 jixwe "wi dixwest ku bé xapandin’.
Wexta tistek di dest€ mirov de tune be U ji héla Xwedé ve her tist were gotin U her tist di bin garantiya
wi de be; ka mirov ¢awa kelecani be?

3. Leheng

Lehengén romanan an ji cureyén din yén edebi j1 wek vebé&jer di nav diroké de rengé cuda girtine.
Derbaré lehengén beré de wiha t€ gotin: “Ber€, her leheng xly, mizac, tebiet, seciye 0 thtirasé xwe yén
hakim hebin. Her tipek bi hesesiyetén xwe yén riih G izvi ve ji yén din cuda dibin.. Hin ji wan xaris G
hin ji wan destvekiri blin; hinek bétirs @i hinek tirsonek bilin; hinek xodgam hinek ji camér biin.. Di roman
0 sanoya beré de, temagevan an ji xwiner, li hember van lehengan hisek muayyen his dikir; yan 1i ber
wan diket, yan ji wan hez dikir, yan ji wan nefret dikir yan ji qirfé xwe li wan dikir. Lewra di rithé van
lehengan de tené Thtirasek hakim e i ev j1 di me de tené hiseké pék tine” (Tekin, 2014: 82).

Lé, bi demé re leheng ji vé yekahengiyé (flat) xilas bine G rewsek gilover (round) girtine. Leheng
rolén réklpék wédetir yén ketine nav rolén tevlihev, nakoki G temayulén "bilind 0 nizm" nisan didin.
Cavkaniya vé guheriné ne mantiq, aqil @ statika niviskar e 1€ insan bi xwe ye ku ji bav 0 kalé wi/é hezar
cur x{ty derketine, qabiliyeta wi/€ ya ji bo her cur xirabi {i basiyé heye, li gor sert i mercan dinamikén
wi/é diguhere 1 yekiinek e ji gost, xwin, hesti @ ji tamaran (Foster, 2002: 48-49; Tekin, 2014: 83).

Di vé garcové de ka em minakeké ji lehengén Spitama binin:

We kéliké — kélika ku wi bi Buiti re serr dikir — min dit bé ew ¢i qasi yeki wérek, fedakar, dilsoj i
bawermendeki héja ye, wé kéliké ji ber ku min ew afirandibii ez geleki bextewar biim, ez bi ré ii baweriya
wi geleki serbilind biim (Jiyan, 2016: 89).

Spitama ji seré romané vir ve, weki yeké "wérek, fedakar, dilsoj Gt bawermendeki héja’ hatiye
taswirkirin G heta dawiy€ ji wisa ye. Tu cari ji vé riya xwe derneketiye. Bi vé aliyé xwe ve lehengén vé
romané lehengén klasik in. Disa van gotinén derbaré Zak de ji portreya karekterén xirab nisan dide,
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Zak nasekine hédi hédi 1 bi dizi bi gotinén nebas i genni Vistaspayi jehri dike li hemberi
Spitamayi, nahéle ku ew ola Spitamayi bipejirine, di navberé de dibe kelem u stri, bi fesadi i
pasgotiniyan lekeyén gumané di giyané Vistaspayi de digine... (Jiyan, 2016: 148)

Jibili portreya karekteré xirab {i bas, em li rasti portreya karekterén di arafé de ji tén. L€, di dawiyé
de wan karekteran her wext basi hilbijartine. Loma, dudiliyén wan z&€de mirov nafikirine. Mesela,

Niha Xwowiyé ji bi xwe re serr dikir,; aliyé wé yé tari digot ku “Spitama yeki nebas e..... Ié aliyé
wé yé roni digot ku “Spitama yeki bas e, néziki wi bibe,... (Jiyan, 2016: 90).

Ji devé Vistaspayi yé mezin ev dengé qanind 1i gibe derdikeve, eré devé wi mezin e lé Vistaspa
qiraleki ciwan, lihevhati il aqilmed e, ew dixwaze wek Deyokesé yekem giralé medan bibe yeki agilmend
it dadmedend (Jiyan, 2016: 140).

Her ¢iqas aliyén bag 1 xirab bi awayeki eskere werin gotin ji, ev isaretén bagiyé yén Xwowi
Vistaspayi ne. Lewra, vé lehengé tu cari xirabi nekiriye her wext hatiye pesinandin 0 jixwe dawiya wé
ji baweri bi Spitama ye.

Derbaré van lehengén bas (i xirab de Ibrahim Seydo Aydogan wexta lehengén Bira Qederé i Siya
Eviné dinirxine, wiha dib&je; Lewre niviskarén me hé ji kompleksa lehengén sereke rizgar nebine
gava ku lehengan ava dikin G behsa wan dikin, weke ku behsa xwe dikin, hélén nebas vedisérin. Gava
ku mirov behsa xwe dike, mirov yan pesiné xwe dide yan ji derdé xwe dibéje.. Lewre di nava Kurdan
de, te xwe ¢iqasi feda kiribe 1 te ¢iqasi kerb kisandibe, tu ewqasi bilind dibi (Aydogan, 2014: 259).

Mijarek din ya lehengan ji xurtbiin 0 lawazblna lehengan e. Eger afirandina lehengan ji bo
bliyeran be ew lehengén lawaz in. “Ew pélistokén biliyeran in 0 tené ji bo xatiré wan @ bi xéra wan
dijin... Hal ew hal e, lehengén rastin yén romanan, bilind dibin G dertén ser biiyeran, hedise nagihé&jin
wan, li ser wan hukmé wext€ tune (Tekin, 2014: 83-84).” Disa “... xurtbiina lehengan, bi civakibin 0
takekesblina wan ve tékildar e 0t heblina wan ancax dikare bi wi awayi ve were teqezkirin (Aydogan,
2014: 208). Yané, lehengén romana iro takekes in. Kesén takekes elbet dikevin nav dudiliyan {i xetayan
dikin. Ji ber vé yeké di romana modern de pirdengi heye. Li gor Lodge romana pirdeng, ew roman e Ku
té de pozisyonén cuda yén ideolojik xwedi deng in G hem di hundiré lehangan de hem j1 di navbera
lehangan de nigas G peveiina wan ¢édibin, béy1 ku ji héla niviskareki otoriter bén bicihkirin i darizandin
(Lodge, 1990: 86; Aran, 2019: 20). L&, Spitama, ew xwe ji di nav de, tu lehengeke bi portreyeke bihéz
dernexistiye. Her kes li gor felsefeya pirtiiké di nav qalibeke bas, xirab 0 pési dudili 1€ pasé€ bas de cih
digire. Yané, di romané de Maidyo zédetir weki kurap G dosté Spitama di higé mirov de cih digire yan
j1 Xwowi zé€detir weki jina Spitama di hisé mirov de cih digire. Spitama bi xwe j1 weki péxember —
filozof di hig€ mirov de cih digire. Ji bili taybetiya wi ya péxember- filozofbiliné taybetiyén wi yén din
tune ne. Navé Spitama di romané de deré @ di hin cihan de Hz. Muhemmed, di hin cihan de Hz. {sa were
nivisin dé tu pirsgirék ¢é€nebe. Lewra wexta t€ dunyay€ hin biyer pék tén 1 ji héla derasayibliné ve ew
biyer @i biyerén hatina dunyayé ya péxemberé Islamé weki hev in. Disa weki péxemberé Xiristiyaniyé
ew ji nexwesan bag dike Gt weki hem( péxemberan merivek mutlaq bas e. Loma lehengén romané gelek
béhéz in i her wext xizmeta ¢iroka romané ya statik dikin. Di nav romané de, azadi hatiye pesinandin @
her weki em dizanin azadi hémaneke sereke ye ji bo lehengén tékel 0 gilover. Lé lehengén romané ne
gilover in 1€ yekahengi ne. Ev ji, bi min, primativiya fikra azadi ya di nav elit G civaté de derdixe holé.

4. Tip

Tip, “lehengé/a romané ye, yé/a ku ji derveyé xwe temsila tisteki din dike (Tekin, 2014: 110;
Moran, 1982).” “Tip bi pirani di vegotiné de bas nayén ditin. Lewra, tip hewaya ritmik i 1irik ya romané
dixe hewayeke resmi (i mekanik (Tekin, 2014: 114).” Ji bo vé€ disa Aydogan wexta romanén Mehmed
Uzun dinirxine wiha dibgje: Ji ber v€ hind€, Memduh Selim G Celadet di wan romanan de bi tené tip in,
nebline leheng, nebline karaktarén romanseké. Kesén ku bi xwe re nekevin serrén navxweyi, nakokiyén
dilén wan ne xurt bin, kitekitén guherinin wan yén rewsén psikolojik tune bin G digel van hemi
taybetmendiyan tev li civatan nebin, G tim bag bin, nikarin ji bo romanan bibin lehengén xurt (Aydogan,
2014: 265).
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Di romana Spitama da ji em rasté tipén wiha tén. Yané lehengén romané ji karekteran zédetir tip
in. Ev roman li ser vé bingehé tipén xwe diafirine:

Xweda Ahiira Mazda ye, Ahtira Mazda ronahi ye. Tariti Angra Mainyo ye, Angra Mainyo tunebiin
e. ... E ku tecawizi jiniké dike it wé dikuje miroveki ehlé Angra Mainyo ye, miroveki ehlé taritiyé ye. .
Ehlé ronahiyé "Asa’yé diparézin, Asa basi, asti, rasti, régez ti harmoni ye. Dijbera Asayé "Diriij" e,
Diriij derew, xerabi, xwari, bérégezi ii kaos e (Jiyan, 2016: 21).

Yané, lehengén ronahiyé hilbijérin tipén bas in 0 yén taritiy€ hilbijérin ji xirabiyé temsil dikin G
di vé romané de tipén derveyi van herdi tipan tunene. Ka gelo romannis ¢ima ev tip afirandiye. Ji bo
wé wiha t€ gotin: Romannisek kengi tipan diafirine: Di vé mijaré de gotina tisteki teqez zehmet e. L&
wexta pirsgirékén civaki zéde dibin, T€ zanin ku romanniis di wextén wiha de bala xwe didin pirsgirékén
civaki G analizén sosyo-¢andi dikin. Di vé rewsé de, romannis ji bo fikr {i ramanén xwe yén derbaré
civaké de péskes bike, ‘romana bitez" dinivisine. Ji bo wé romana bitez binivise ji hin tip G qerekteran
diafirine (Tekin, 2014: 115).

Ka gelo romana Spitama romanek e ku li ser pirsgirékén civaki i sosyo-¢candi sekiniye an na; em
€ di besén bé de li ser bisekinin.

5. Zeman

Niviskar dikare bi du awayan zemané biiyer€ bide. “Yek, niviskar bi xwe diroka bliyeré dide @i vé
jibi du réyan ve dike: Yan diroka teqez ya biliyeré dide (Sal, meh, roj, saet, demsal), yan ji peyvén wek
‘peyra’, ‘pey du salan’ bikar tine (Tekin, 2014: 139).” Minakek ji Spitamayé; “Beri zayina Isayi di 26&
Kantina 637an de Digdovayé welidand 1 pitikeki zer G roni jé ¢ébl (Jiyan, 2016: 10).” “Di réya duyem
de, zeman c¢iqas derbas biliye ew té dayin. Bi v€ ve, tékili di navbera biiyeran de t€ danin, loma ji aliyé
berdewamiyé pék té (Tekin, 2014: 139).”

Di romana Spitama de, zemané romané bi awayek klasik hatiye dayin. Lewra, “di romana klasik
de wext weki blok i isaretén razber t€ dayin, kiirblina xwiner pirtir li ser blyeré ye” (Tekin, 2014: 125).
Bi vé romannis dixwaze rastiyeké bide biyeré. Yané, di hisé xwiner de blyeré realize dike. Mesela,
“Wexta ku Spitama beri zayina Isayi di sala 615an de beré xwe da ¢iyayé Salabané 22 sali ba. Di vi
wexti de dewleta Medyayé bi imperatoriya Asuré re di herbeke giran de ba” (Jiyan, 2016: 16). Gava
wext wiha t€ dayin, bi vé romanniis dixwaze diroka bliyera romana xwe di hisé xwiner de realize bike.
Lé di romana modern de hémana his (biling) ji xwe nisan dide. Ji bo vé Ozdendren wiha dibéje:

Romana modern ji bili zeman @ mekané dimeneke din dest xistiye ku ew ji his (biling) e. Bi
z&€deblina vé dimené li romané ve, fémkirina edeti Qi statik ya zeman G mekané ji guheriye, nasnameyeke
dinamik bi dest xistiye. Hem zeman hem ji mekan di nav herikina his (biling) de tékilé hevdu bine.
Insan weki hasilayeki zeman, mekan 1 hisé derketiye meydané. Yané, zeman 0 mekan weki hémanén
di derveyé hisé mirov de nayén ditin. Ev nérinek nii ye ku weki yek{ineké li dunyaya hundirin ya insan
dinére (Tekin, 2014: 127-128; Ozdendren, 98-99).

Isaretén zemané yén romana klasik di v€ berhemé de hatine ditin, 1€ nisanén zemané yén romana
modern di vé romané de li ber ¢avé me neketin.

6. Mekan

Mekanén berhemén edebi tékevine bin bandora mekanén jiyana rasti ji ew ne mekanén rasteqin
1& mekanén séwirandi ne. Ji ber vé yeké di berhemén edebi de hémana mekani ji weki hémanén din li
gor daxwaza niviskar sikil digire. Wek ku Murat Liileci diyar dike: “Mekané romané Gt mekanén dinyaya
derve béguman yek nine (Liileci, 2017: 21; Kaynar, 2021: 41) Mekané bliyerén romana Spitama weki
leheng i zemané romané statik G klasik e. Lewra, di romana klasik de nérina mekané ji héla niviskar-
vebéjer ve dihat ¢ékirin. Bingeha “stakikb(in”a mekané ji ji ber vé yeké bh. Her ¢igas mekan biguheriya
ji, ya/€ ku 1€ dinéri nediguheri loma ji mekan bi wan tistan ve sinordar bii ku lehengan ew mekan diditin

(Tekin, 2014: 150).
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Minakeke ji vé romané: “Ciyayé Sabalané waré min G Spitama, Sabalan ¢iyayé méran, Sabalan
ciyay€ agiran, Sabalan ¢iyayé bi derba civaké birindaran...(Jiyan, 2016: 16).” Lewra vebéjer ilahi ye 0
her tist ji héla wi ve t€ vegotin, ditin, hiskirin; mekan ji dikeve nav vé. Xwiner her wext bi cavé Ahira
Mazda li mekané dinére. L&, di romana 1ro de: “Mekan ji "fonblin'a bliyeran derketiye i taybetiyeke
fonksiyonel bi dest xistiye. Bi kurti, cihé ku ji wé deré té nérin, dibe eynikek ji bo cihé kesa/é (cihé
pisiko-¢andi) ku li mekané dinére (Tekin, 2014: 151).” Yané, divé mekan bi ¢cavé lehengén serbixwe 0
bihéz ve ji were ditin. Da ku ew hisa (biling) ku li romané zéde bibd, ji bo mekané ji fonksiyona xwe
bine cih G mekaneki ji héla hemt lehengan ve li gor pasxane G xeyalén wan were teswirkirin. Bi vé ve
ji, “mekan dibe navgina teshirkirin 0 ekskirina ne tené rastiya derve, 1€ rastiya hundirin ji. Bi w¢,
terifkirina dunyaya derva wédetir, hewl t€ dayin bo dunyaya hisi ya insan were ronikirin (Tekin, 2014:
157).” Lewra weki dawi ji bo mekana roman Spitamay¢€ dikare bé gotin ku hémanén romana modern di
nav xwe de nahewine. Ji ber ku nérina ilahi heye G mekan bi awayeki teqez bi wé nériné€ ve t€ dayin. Ev
ji dibe sebep ku xwiner nikaribe mekaneke di ¢arcoveya higé xwe de biafirine. Lewra nikare bigihije
mekana lehangan bi awayé ew digihijin.

7. Ziman G Séwe

Ziman 0 séwe gelek giring e ji bo ku berhem were xwendin. Wek ku Atilla lhan ji dibéje:
“Niviskar€ ku tistén di hisé xwe de ¢€ kiriye, bi imkanén ziman ve nikaribe vebéje, hundiré wé nivisé
ciqas tiji dibe bila bibe; yan ew niviskar dé nikaribe xwe bide xwendin yan ji dé nikaribe derdé xwe
vebéje. Bi tena seré xwe hostatiya ziman ji, lewra dé nikaribe di sistemeke fikri de bi cih bibe ku ew
sistem ji hémayén diyalektikén sexsi G civaki pék t€, dé ev zimané serkefti ji xemilandineke ziman
wédetir nece” (Tekin, 2014: 174). Disa divé ziman mahiyeteke fonksiyoni bi dest bixe 1 ev j1 bi teseyé
(bigim) pék té: Tese zarfa estetik ya vegotiné ye; vegotineke ku neketiye nav vé zarfé, zehmet e ku
taybetiya "huner€’ bi dest bixe” (Tekin, 2014: 181). Ji bo séweyé nirxandineke teqez ya bas an nebag
we rast nebe. Lewra, ev li gor xwiner diguhere. Bi me, séweya vegotin€ ya vé romané bi taybeti zimané
taswiré gelek xurt e. Cend taswirén bas yén v€ romané em ¢€ li vir bidin:

Bayé sibé wek bayé miriné li ser¢avé wan dixist it henekén xwe bi wan dikir. Firrefirra difnén
hespan, simén xwe her ji biské careké li erdé dixistin; deveyan hay ji bayé feleké tune kayina xwe dikir,
kef bi ser devé wan ketibii i terriyén xwe li hewayé kil dikirin; fil seré wan di ber wan de, ¢avén wan
biziizi, xortimén xwe bi vi ali u wi ali de dilivandin. Li jor sisalkan i teyrén din én berateyan bésebr ¢iv
dida xwe 1 tahma devé xwe xwes dikir. Payiz bi, pelén daran ji tirsan diricifin 1 ji saxén xwe digetiyan
il ba ew didan ber xwe il dictin i diciin; pel wek zéyén béveger xemgin biin...(Jiyan, 2016: 214).

Herdu artés i bin guhé hev diketin. Fistefista tiran ji kevanan difirrin; ¢ingeginga siran li bin
guhé hev dikevin. Fil digirin, hesp disirin. Seri li erdé ji lasé xwe digetin i digindirin... (Jiyan, 2016:
216).

Ji bo séweya niviskar em dikarin vé ji bibé&jin; dubare gelek in. Ewqas pir in ku xwiner aciz dibin.
Her weki em dizanin, xwinerén iro ji dubareyan hez nakin 0 her wext tistén nli dixwazin. Mesela, wexta
Maidyoyé kurapé Spitama dige ji bo Spitama, hevalé Spitama yé ni ji Maidyo re, tistén hatinin seré
Spitama dibéje. Jixwe xwiner meselé dizane. Qet pédivi ji bo vé tekraré tune. Disa ji héla fikir ve,
mesela, azadi, basi G hwd gelek caran té tekrarkirin G ev j1 dibe ku xwiner aciz bike.

Gava zimané cureke edebi ya kurdi té nirxandin, mijareke din ya rexnegir li ser diaxavin ji mayina
di bin bandora tirki de ye. Bi du awayi em ¢€ li ser vé bisekinin: Yek, ji héla mantiga biwéjan ve; du, ji
héla mantiga sentaksé ve. Bi geneeta me ji héla mantiqa biwéjan ve di bin bandora tirki de mayin ne
xetereyeke mezin e ji bo metna kurdi. L ji héla mantiqa sentaksé ve dibe ku xetere be lewra gelek caran
meneya berhemé aloz dike 1 herikbariyé xirab dike.

Xebata Bahoz Baran ya li ser romana Spitama ji bo mantiqa biwéjan ya tirki minakén bas
dihewine. Em € ¢cend minak ji wé xebaté bidin G derbasé xeletiyén mantiqa sentaksé bibin.

Edi jiyana wé li bajaré Ragayé di xeteré de bi... (9) Artik Raga sehrinde yasami tehlikedeydi. ..
Edi li bajaré Ragayé€ star bi sera nediket. Edi jiyana wi li bajaré Ragay¢ ketiba taltké. Edi li bajaré
Ragayé reheti jé ra tune bl. Edi li Bajaré Ragayé ava seré wi dikeliya... (Baran, 2016: 1)
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Jixwe ez ji dihatim wir Spitama te nehist ez bé&jim... (34) Zaten ben de oraya gelecektim Spitama,
birakmadin ki sdyleyeyim... Jixwe min € ji qala wi tisti bikira Spitama, te nehist ez bib&jim... (Baran,
2016, 5)

Xeletiyén mantiqa sentaksé her weki me got dibe ku meneya metné aloz bike. Ji bo vé mijaré
Engin Opengin wiha dibéje;

Kurmanci G — sorani 1 farisi ji t€ de — gelek zimanén din én hind-ewr{ipi, ji bo hevokén besti, bétir
ji hevokén/lékerén serfkiri istifade dikin. Anku di hevokeke tékel de du I€kerén bi rengeki asay1 serfkiri
dibin, yek ya hevoka sereki, ya din ya hevoka besti. Lewma, heke cihé 1€keran di hevokén tékel de bi
duristi neyén destnisankirin, dibe ku wateya hevoké xumam bike. Mina di hevoka (34an) de.

(34) [[ Ecébmayina heri mezin]biker ji, [[dema ku [desté wi]Destebé&jeya Navdéri [[li doxika
tembira [ku li ber lingé wé, spartl kéleka qic hatibii]Destebéjeya Temaker]|]Destebéjeya Daceki
ket]Destebéjeya Lékeri]Destebéjeya Temamker, [pé re]Destebéjeya Navdéri peyda bii]Destebéjeya
Lékeri] (Opengin, 2014: 197).2

Her ¢iqas xeletiyén vi rengi di romana Spitama de kém bin ji em € ¢end minak ji romané binin.
“...[édl [ew] [hazir bl [ku [wi] [bi bahozén erjeng re [yén ku péserojé derketana]Destebéjeya
Temamkar]Destebéjeya Dageki serr bikira]Destebéjeya Temamkar]Destebéjeya Lékeri.. (Jiyan, 2016:
26).” Di vé deré de "derketana’ 1 “serr bikira" du l€ker in 1 li ser hev hatine. Li gor referansa me ev xelet
e. Bi cihguherandina destebéya kageki ve ev 1i gor sentaksa kurdi dikare were rastkirin. Em € vé
alternatif€ bidin: “€di ew hazir bl ku w1 bi bahozén erjeng re serr bikira ku wé péserojé derketana..” Di
vé deré de elementa “bahoz” ya ku pey “bi” y€ G berlya l€kera “serr kiriné” bi awayeki k&jandi hati
kisandin, ber bi pasiya l€keré ve cih guherandiye. An ji ev elementa “bahoz” ber bi pés ve dikare bé
kisandin.

Minakeke din: “Xewta ku Spitama ber bi ¢iyayé Salabana ku wé hest salan 1€ bimaya hilkikisiya
ji ber ku ez € bi péxemberé xwe re tené bimama ez ketiblim heyecané, 1é¢ péxemberé min ji min sed qati
bétir bi kelecan bi” (Jiyan, 2016: 16). Em dikarin bi vi awayi vé xeletiya sentaksi jé bibin: “Wexta ku
Spitama ber bi ¢iyayé Salabané hilkisiya ku wé hest salan 1é bimaya ji ber ku ez...” Ji bili xeletiya
sentaksi, hin xeletiyén peyvan ji henin. Mesela cihé ku "wexta' were nivisin 'xewta' G cihé ku “hilkisiya’
were nivisin j1 “hilkikisiya' hatiye nivisin. Xeletiyén bi vé awayi ji henin di romané de. Bi me, sedema
wé tunebiina editoré pirtikeé ye.

Xeletiyeke din ya mantiqa sentaksé ya berbelav di metnén kurdi de ji bi vé away1 ¢é dibe:

Wek qaideyek gerdini ya zimanan, berkarén/bireserén dagekan elementén ‘navdéri® (nominal)
ne, ku nav, cinavk, l€kerén mesder (bn. hatina te) G ¢ébiwar/partisip (bn. kirasé sistr) 0 “hevokén
navdérikirl® dikevine nav v€ kategoriy€; 1€ belé, 1ékerén serfkiri/késayi, anku hevokén asayi nakevin.
Lewma bi kurdl mirov bi reheti dibé&je /i malé, ji xwariné re, di nav darén biriyé de, ji ber ku berkarén
dacekan gis nav in an ji elementén navdéri ne. Lé bel€, yek bi heman rihetiyé nikare bé&je, bi mirové ku
bébextiyé li siriké xwe dike re nikari bixebiti, ji ber ku di navbera herdu piskén bazinedaceké ("bi’ 0 're")
de 18kereke serfkird, an ji hevokeke asayi, heye (Alan i Opengin, 2014: 183).

Xeletén mantiqa sentaks€ yén bi vi rengi her ¢iqas kém bin ji, em ji romané ji bo vé minakek
binin: “Gava ku sixuré Dirasani hat i di nav desté bavé Himayayé ku Spitamayi beré careké nexwesiya
wé rehet Kiribii de li ser seré Spitamayi sekini G tif wi kir, ji hérsa min, bl serqeserqa tavé birtiskan
(Jiyan, 2016: 63).” Di vé deré de, di nav bazinedageké de 1€ker hatiye serfkirin. Em dikarin vé wiha
sererast bikin: “Gava ku sixuré Dirasani hat {i di nav desté bavé Himayay€ de ku Spitamayi beré careké
nexwesiya wé rehet kiribd, 1i ser seré Spitamayi sekini @...”

8. Fikr

2 Ji bo forma vé hevoké ya sentaktik bastir were fémkirin hem isaret ji héla niviskar ve hatiye bikaranin.



1158 Yonat M. / Anemon Mus Alparslan Universitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 2022 10(3) 1149-1161

Her romanek di cargoveya felsefeyek i fikreké de hatiye nivisin. Biné vé felsefé 0 fikré di
romanén klasik @t yén marksist de gelek stlir hatiye xézkirin. Yané aliyé xwe yé€ didaktik @ ideolojik
gelek nisan didin. Lé romanntisén niijen vi aliy€ felsefik G fikri yé romané z€de hez nekirine @ qasé desté
wan hatiye ewv-aliyé romané vesartine. Ji bo romanndsén ndjen wiha té gotin: Romanntisén xwe weki
romanniisén nijen bi nav dikin... li gor wan felsefe €di hémanek nine ku biné wé were x&z kirin G weki
sireteké were dayin. Eger wisa were ditin ev kémasiyek e. V. Woolf di vé mijaré de hisk e: * “Di
romaneké de, ji héla felsefik ve gotinek hebe ku biné wé hatibe xézkirin, ev berhemek seqet e; seqeti
yan di berhemé bi xwe de ye yan ji di niviskar de ye." Romanniisén nijen, pistgiriyé didin ku fikr an
ramanek di berhemé de were mehandin, 1€ 1i hemberi hiskirina felsefe an fikreki ne ku biné wé di
berhemé de hatiye xézkirin” (Tekin, 2014: 196).

Di romana Spitama de, em rasti tarzeke ideolojik, klasik @i didaktik tén. Lewra, fikr G felsefeyek
xwe bi zelali nisani xwiner dide. Ji azadiyé i wekheviyé bigire heta mafé ajelan G ji mafé jinan bigire
heta aliyé didaktik yé metné, dirifé romaneke ideolojik 0 didaktik li vé romané dixe. Lewra diné Spitama
ya romané hatiye pesinandin, taybetiyén vi dini ji bi awayeki bas hatine nisandayin ji bo xwiner. Bi me,
gasé ku me ji romané fém kir di vé romané de nasnameyeke neteweyi bi awayeki xewf heye. Nasname
ew ravekirin e ku kesek, civakek yan ji neteweyek xwe ¢cawa dibine, di nav diroké yan ji civaké de xwe
cawa ciwar dike. Wekhevi i cudahiyan nisan dide, taybetiyén kes an ji neteweyé di xwe de dihewine.
Nasname di demajoya diroké de pék t€, vediguhere, ji duh heta iro, ji iro heta siberojé p€khatina xwe
didomine 0 livdar e (Alver, 2006; 31-33; Yavuzer, 2020: 49). Neteweti bi nasnameyé ve eleqedar e.
Carcoveya nasnameyan bi gisti xwe dispérin kategoriyén civaki-candi, yén wek ol, ziman, koka etnik,
pise, pozisyona ¢ini, gundiblin G bajaribiiné. Lébelé, di nava van kategorlyan de yén heri zéde bi mirov
re péwendidar ew héman in (yén wek ziman, etnisite, ax) ku rasteqiniya civaki, ol an ji netew/welat
diyar dikin (Aydin, 1999: 47; Kan, 2019: 19). Disa neteweti ji weki encameke modernizmé pisti dawiya
sedsala 18an derketiye holé 1 pisti Soresa Fransayé€ li nav wan welatén din belav biiye. Péywendiya
edebiyaté 1 slyaseté yan ji teorlyén edebiyat G siyaseté di sedsala nozdehan 1 bistan de gihistiye asteke
bilind (Ergiin, 2017: 21; Seyari, 2020: 99). Di vé ¢arcoveya nasnameyé i netewetlyé de em dikarin
minakan ji romané binin. Mesela,

Ma ez ewqasi béhis im ku miroveki wek te bihewinim,; miroveki wek te ku li her deré dibéje: "Divé
erdén kawi, karpat i magiiyan ji wan bé standin i li xizan @ hejaran bén belavkirin. Hemii mirov wekhev
in, di navbera kawiyeki ii koleyé wi de tu ferg nin e (Jiyan, 2016: 104).

Di vé deré de bi awayek zelal aliyé bas y€ lehengé pirtiké y&€ wekhevixwaz bi awayek telkinane
té dayin. Disa, azadi di gelek cihan de bi awayeki gelek eskere hatiye pesinandin. Minak,

Azadi, Maidyo azadi giring e, diné me i serré me ji bo azadiyé ye, em bi tariti ii xerabiyé re gerr
dikin @ armanca me ji xweza i Xwedé, azadi ye. Xweda azadi ye, divé em li cem wi i di eniya wi de li
hemberi taritiyé serr bikin. Li ber xwe bidin. Xweda dixwaze em azad bin, Maidyo (Jiyan, 2016: 42).

Cend minakén din yén bi eskere fikr 0 felsefeya metné dide;

. ... Wi yé di civaké de qala wekheviya hemii mirovan, wekheviya dewlemend i xizanan, wekheviya
jin 4 méran bikira, wi yé qala giringiya parastina xweza i ajalan bikira, wi yé qala xerabiya
qurbankirana ajalan 0 gala xerabiya vexwarina homya ku mirova pé ji ser hisé xwe digii bikira...(Jiyan,
2016: 26).

Xwowi di ola me de her kes wekhev e, xwediyén erdan i pale wekhev in, jin ii mér wekhev in; ses
ser-melayiketén (Spenta Amesa) Ahiira Mazda hene ji wan sé heb jin in it sé heb mér in, ger di ola me
de wekheviya jin it méran tune biiya ma ji van ges ser-melayiketan (Spenta Amesa) sé heb dibin jin ii sé
heb dibiun mér.. Ax dadmendi, ya Vistaspa ramana min ew e ku ger rojeké te text i taca xwe dewri
zarokeki xwe kir, li nér il métiya wan qet nenére, kegik-lawik qet ferq nake ki révebereke/i bas be ji wé/i
re bihéle. Helbet Spent-Data yeki jéhati i serkefti ye, Ié li gori min kega te Homa ji ji bo serokatiya vi
welati yeka bag e (Jiyan, 2016: 230)

Di van de, em hem 1deoloji hem ji endiseyén iro dibinin. Lewra, ev fikr (i raman, bi perspektifa
iro ve bas O rast t€ ditin. Ev endise G fikrén iro, di v€ jégirtina romané de digih&je asta xwe ya bilindtirin;
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Ger wi Spitama ango ronahi hilbijarta divé wi li hemberi tariti ii xerabiyé li ber xwe bidaya, ango
divé wi bi dijminé xwe Arjataspayé turani re serr bikira i baca salé bibirriya i her weki din gelek
kirinén roni pék bianiya (Jiyan, 2016: 153)

Di veé deré de “turani® wek sembola xirabiy€ hatiye dayin i bivé nevé endise 1 pirsgirékén iro tine
bira xwiner. Ji bo aliyé didaktik ji em dikarin vé minaké binin;

Ji bo aliyé didaktik ji ev nasina seytanan minakek bas e ku di teksté de z&€de hewcehi li wé nine.

Ne ez bi tené, wé hemi seytanén Angra Mainyo ku navé wan Cahi, Hasi, Saeni, Gasi, B{ji, Gaini,
Driixsi, Taurvi, Driwi, Daiwi, Kasvi, Saor(i, Nasli, Az, Aesma, Nongsitya, Paiisya, Vizaresyawé hemi
seytan dev ji te benedin (Jiyan, 2016: 88).

Encam

Di vé romané de ji héla vebéjer ve, vebéjeré ilahi hatiye hilbijartin G her ¢igas ev vebéjer ji bo
niviskar imkanén gelek fireh péskes bike ji, vi veb&jeri reng G dengé lehengan sinordar kiriye. Lehengén
romané gelek lawaz in; yan bas in yan ji xirab in 0 her wext bi ¢cavé Xwedé ve hatine nirxandin. Yané,
xwediy€ taybetiyén nsani yén tevlihev wédetir her wext li ser xeteké mesiyane ku ev xet j1ji héla vebéjer
ve ji wan re hatiye tayinkirin. Ango, karekterén zengin wédetir tip hatine avakirin @ ev tip ji di nav sé
rewsan de hatine dayin; yén bas, yén nebas 0 yén di arafé de 1€ bi eslé xwe bas 0 di encamé de digihéjin
basiyé. Zeman 0 mekané vé romané ji bi awayek klasik hatine dayin G bo bliyerén romané di hisé xwiner
de realize bibin, zeman i mekan hatine bikaranin. Disa, cawa hebilina vebéjeré ilahi bi awayek eskere
bandor li ser lawazblina lehengan kiribe, her weki wé, lawaziya lehengan ji zeman 0 mekané xistiye
rengeke Klasik. Li gor standardén romané yén iro, ne pékan e ku ev roman weki romaneke serkefti were
nirxandin.
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Extended Abstract

In this study, we have analyzed the novel Spitema which is written by Kurdish writer Rénas Jiyan with a
classical point of view. Some basic aspects have been used to be able to reach proper analyses. The aspects which
are required here are narrator, point of view, hero, type, language, place, time, and thought. Before evaluating the
novel in terms of these aspects, it is a crucial necessity to understand the genre of the novel. From the first blink,
the novel looks like a historical one. However, when this literary item has been read, it is obvious that this novel
is a biographical novel rather than a historical one. The reason why we conclude on that way is this Lukaks quote;
the so-called historical novel is historical just in terms of its custom and topic. On the other hand, these so-called
historical novels contain today’s psychological and ethical concerns. After reading the Spitama novel, it is clear
that the custom and topic are about history, yet the novel’s concern is on today’s problems.

After pointing out the genre of the novel it is time to evaluate the novel in terms of the aforementioned
aspects. The first aspect is about the narrator. When an author writes a novel generally either he chose an
omniscient narrator or a human narrator. It is impossible to narrate a novel without a narrator. When a writer chose
the omniscient narrator, it means the narrator can see, know, feel everything and the narrator sits in an omniscient
place. This kind of narrator could be seen in old kinds of literacy like epic and stories. After the invention of
novels, the omniscient narrator had been replaced by the human narrator. The omniscient narrator was a kind of
teacher and engineer. These kinds of didactic concerns have been seen as a boring style. That is why the human
narrator has started to replace the omniscient narrator. When we evaluate the narrator of the Spitama novel we can
easily see the omniscient narrator which has been given with first singular person sound. Even though the narrator
of the novel is a first singular person because the first singular person in this novel is Spitema (God) that is why it
again has an omniscient narrator. In the first aspect, it can be said the novel is a classic novel in terms of the
narrator.

The novel of Spitama has an Olympian Position in terms of the narrator's point of view. The narrator can
see and know everything. That is why there is not anything that has to be discovered. In modern novels, the novel’s
point of view has a human perspective which gives the reader the excitement of discovering. But in Spitama the
classical way has been followed. In terms of characters, for modern novels, the more characters are rounded the
more the novel has success. Flat characters are not ideal characters for modern novels. Since the character should
be complicated as much as life. The Spitema novel has flat characters which shows it is not a successful novel.
Moreover, the more the character has individual features the more the character is created ideally. But in the
Spitama the characters do not have strong individual features. This lack also shows the failure of the novel.

Types in a novel also is a criterion for the success of the novel. When a character of a novel has some
prototype feature and could not escape from the prototype figures, it means that the novel is not a modern and
successful one. In the Spitama the characters do not have any voice. They have three kinds of prototypes: good
characters, bad characters, and the ones which are between good and bad but at the end turn in the good one. This
is a very classical image of characters. Modern novels always try to escape these kinds of prototypes. As it has
been said the more the novel looks like the complicated personal and social life the more the novel is successful.
In terms of type, we should point out that the Spitema novel is failed.

In terms of time and place, the Spitama novel again could not be evaluated as a successful novel. Because
of the fact that the novel has a narrator and today’s aim and this situation affects the time and place of the novel.
The time and place are just used for the purpose of the narration. This situation lets the time and place stay just
like helping figures. To be able to succeed a better time and place concept, this phenomenon should have been
designed in a way where the time and place could be seen in different aspects. But it is not possible to see this
aspect.

In terms of language usage, it is possible to say some positive things owing to the fact that the writer is a
poet and he has a powerful description ability. But there are a lot of repetition and this repetition always disturb
the fluency of the text. Lastly, we can look at the thought in the novel. Successful novels are generally trying to
be far away from the direct dictation of ideology. But the texts which are indirectly let the ideology or thought of
the writer be given are preferable in modern novels. Spitama is a kind of ideology book when it has been evaluated
in terms of thought. In every opportunity, the writer tries to give his ideology in the most direct way. In conclusion,
the Spitema novel can be evaluated as an unsuccessful novel when it has been analyzed in terms of modern novel
writing criteria.



